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PIHAK PERTAMA menempatkan PIHAK KEDUA di Taiwan, ROC sebagai Perawatorang sakit (care giver)
dan kedua belah pihak sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja mengenai

hal-hal sebagai berikut :

H§i0E SR

Pasal 1 Jangka Waktu Perjanjian Kerja

HZfh RS EhERE - HE 3 £ 0 5O H -
WP EE IR A S AE - BRI PR RS BhEt L -

Kontrak ini berlaku selama 3 tahun_Obulan_0O hari terhitung sejak PIHAK
KEDUA tiba di Taiwan. Hubungan kerja antara PIHAK PERTAMA dan PIHAK
KEDUA akan putus dengan sendirinya setelah jangka waktu Perjanjian Kerja ini
berakhir.

ok L

Pasal 2 Kewajiban PIHAK KEDUA

2.1 ZE RGeS o AL
PIHAK KEDUA bekerja di PIHAK PERTAMA sebagai  Perawat orang sakit (care giver)

4.2 A hfEEH TR - R e LOF Rl R R eE TR R A -
JBE G F ELAFREAT » JE el ) B[R g 4 -
Di bawah pengawasan dan pengarahan dari PIHAK PERTAMA, PIHAK
KEDUA selama menjalankan tugas yang telah ditetapkan oleh PIHAK
PERTAMA harus bersikap baik, menjaga keselamatan sendiri dan rekan

kerjanya.
i TS
Fasal 3 Kewajiban PIHAK PERTAMA

3.1 TE:HAFTELHS® 20000 ¢ A s EREE
M 2 R T O S PR e i -
PIHAK PERTAMA wajib memberikan ogaji setiap bulan sebesar
NTS 20000, diberikan kepada PIHAK KEDUA pada tanggal yang

telah ditentukan setiap bulannya. PIHAK PERTAMA boleh memotong gaji
PIHAK KEDUA untuk membayar biaya yang ditentukan oleh pemerintah

Taiwan seperti asuransi kesehatan.

3.2 FEve (P ERD) S H S E S S A S
Gaji harus diberikan seluruhnya langsung kepada PIHAK KEDUA setiap
bulannya dan rinciannya (dalam bahasa Mandarin dan Indonesia) tidak
boleh diberikan atau dititipkan kepada pihak ketiga.

3.3 FEHEQEIR ST EE R SN 2 REEE R AR A e
PIHAK PERTAMA bertanggungjawab menyediakan tempat tinggal yang
layak untuk PIHAK KEDUA tanpa memungut biaya.
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PIHAK PERTAMA harus menyediakan makanan yang layak sehari-hari
minimal 3 (tiga) kali termasuk pada hari libur maupun selama sakit kepada
PIHAK KEDUA tanpa memungut biaya.

3.5 BRFAREE LT REMREER (FIEF NELEREF 2 2 TR
-ﬁ o
Untuk menjaga kualitas kerja PIHAK KEDUA, maka PIHAK PERTAMA wajib
memberikan waktu istirahat yang cukup kepada PIHAK KEDUA.

3.6 BT EME S 2 8 A G et 2 WiT = REE) -
PIHAK PERTAMA harus menghormati agama dan kepercayaan yang dianut

PIHAK KEDUA. PIHAK PERTAMA wajib memberikan kesempatan kepada
PIHAK KEDUA untuk menjalankan ibadahnya.

S0 g ST
Pasal 4 Cuti dan ijin kerja

4.1 ZAhFRF—EL E=F4EE - SERHASE TRYRELCH - SRS
JTlEIESTE T (NT$_666.7 X7 Hifi H HEZE277) -
Setelah PIHAK KEDUA bekerja genap 1 (satu) tahun dibawah 3 tahun,
setiap tahun PIHAK PERTAMA wajib memberikan PIHAK KEDUA 7 (tujuh)
hari cuti tanpa memotong gaji atau atas persetujuan PIHAK KEDUA dapat
digantikan dengan wang (yang besarnya NT$ 666.7 X 7 hari dan
diberikan langsung kepada PIHAK KEDUA).

4.2 ZHMR RS R P T AR

Apabila PIHAK KEDUA menderita sakit, PIHAK PERTAMA wajib memberikan
izin karena alasan sakit.

4.3 PHBERXAEEZ A —FEE - W2 E TEE PRI ES i -
(BEEINT§ __ 666.7 )
PIHAK KEDUA berhak mendapatkan libur 1 (satu) hari dalam 7 (tujuh)

hari. Apabila PIHAK KEDUA bekerja di hari libur resmi tersebut diatas
maka PIHAK PERTAMA wajib memberikan uang lembur.

(NTS 666.7 _ fhari)

SR ERLE
Pasal 5 Asuransi

5.1 [FPHRHEARIN - B IES ZTHEENLA G GREE - iR RIGAH =R
B bl -

Selama penempatan di Taiwan, PIHAK PERTAMA wajib membantu PIHAK
KEDUA untuk mengurus asuransi kesehatan. Pembayaran premi untuk
asuransi tersebut disesuaikan dengan Peraturan Asuransi Kesehatan Taiwan,
5.2 EHEIELL FHESEE  BRESS FREF S =L B2
ek - M5S0 TSGR TE TIFE e TIFEFha ) -
Bila PIHAK PERTAMA tidak dapat membelikan Asuransi Tenaga Kerja maka
PIHAK PERTAMA wajib menggantikan dengan Asuransi Jiwa lain yang
pertanggungannya minimal NT4$ 300,000.

5.3 HHTEERE L TS IRIE R - SRS B AR R Rl T A R
3
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Bila terjadi kecelakaan kerja dan majikan tidak membelikan Asuransi
Tenaga Kerja atau Asuransi Jiwa maka PIHAK PERTAMA harus bertanggung
jawab sebesar nilai pertanggungan yang harus dibayar oleh pihak asuransi,

g ] L E R
Pasal 6 Pemutusan hubungan kerja dari Perjanjian Kerja

6.1 ZFTETEEARIPY i A E T e - S s (SXB4SHEaSE
WHERE) » TS R ILaG iR - 7 S TR - 7
R 14 B (a5 B i ey |- R RR (R s e -

Apabila PIHAK KEDUA terbukti (3 kali surat peringatan yang
disetujui oleh kedua belah pihak) tidak mampu melaksanakan
kewajibannya maka PIHAK PERTAMA dapat mengakhiri atau memutuskan
hubungan kerja dan PIHAK KEDUA bersedia kembali ke Negara asal, 14
(empat belas) hari sebelum pemulangan yang bersangkutan harus dibawa
dulu ke pusat konseling daerah guna pengecekan alasan kepulangannya.

6.2 Z T {ESHE MUY « AT T HIMI 2 » 0 ELUSHSH » 1717 (6% (3257 -
7. WA T EAEE -

Selama masa penempatan, apabila terbukti terjadi hal-hal seperti di bawah
ini, PIHAK PERTAMA berhak memutuskan hubungan kerja

(1). % TEHr AT TIEtEN-FRERRT « RS B =2
,g. -

Terbukti PIHAK KEDUA tidak mampu menjalankan kewajibannya dan
telah mendapatkan surat peringatan yang masuk akal minimal 3 (tiga)
kali.

(2). DR RMIRIPY - 1548 B0 2 WA R 25 o L B P S I R AT R

T {Fol RS (e el 3E 5 » TSR SR R umnlol e d F it dpy SR R
R -
Selama penempatan, PIHAK KEDUA menolak pemeriksaan
kesehatan/medical checkup periodik, kondisi mental dan fisik yang
menyebabkan tidak dapat menjalankan kewajibannya atau menderita
penyakit menular atau yang mematikan, terbukti memakai obat-obat
terlarang seperti Morphine atau Amphetamine.

(3). BEPREREELES - fHETEAE -

Melanggar hukum vang berlaku di Taiwan dan sifatnya
membahayakan.

(4). EfTHEBsFaTblb s TE -

Tanpa sepengetahuan PIHAK PERTAMA, PIHAK KEDUA bekerja di luar
isi kontrak ini (bekerja sambilan).

(3). EEA:TfREENE - (B FATS B, -

Kehilangan kemampuan untuk bekerja karena sakit yang tidak bisa
disembuhkan (sesuai dengan keterangan dari dokter) dan fidak
termasuk hal-hal yang disebabkan oleh kecelakaan kerja.

(6). 0 IF B py SRR B = H ol — (@ H Ay meERaE < H & -

Tidak bekerja tanpa memberikan alasan selama 3 (tiga) hari
berturut-turut atau 6 (enam) hari dalam 1 (satu) bulan secara tidak
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berturut-turut.

6.3 ZHEHEEBLPERMSIES 12 BB S A RF A EENSRTS

EEXEEUSHHENES - TEAFH T R EFEER S I 55N
AR« S e mlE -
Apabila PIHAK KEDUA melanggar undang-undang perburuhan pasal 12,
seperti terbukti adanya tindakan seperti menyiksa dan melakukan tindakan
asusila atau tindakan-tindakan melanggar hukum terhadap PIHAK PERTAMA
atau keluarganya maka PIHAK KEDUA dapat dipulangkan ke Indonesia.

6.4 [0 i (TR R b i o Oy - BF A R BT R 5], FHERST T
FEER R S LENE AR N (TR - 7 2 W 9 W T el e 55 TRl
& o

Apabila PIHAK KEDUA mengalami kecelakaan dalam jam kerja dan
lingkungan kerja yang ditentukan didalam Perjanjian Kerja ini, yang
mengakibatkan PIHAK KEDUA luka berat maka PIHAK PERTAMA harus
melaporkan kronologi kejadian tersebut kepada agency Talwan’,‘ instansi
pemerintah Taiwan yang terkait dan Kantor Dagang dan Ekonomi Indonesia
di Taipei. Hak dan kewajiban kedua belah pihak harus merujuk kepada
Hukum Perlindungan Kecelakaan Kerja Tenaga Kerja.

6.5 HLZFFELTS B EEE (EEF + 7 BE T EIRG IR P A P o2 =1 A W5 T

TR R S eSS B IR - W0 AL TEE - B R AN S S i R
sailo] 2~ R fGHE - A - (A3 5.2 B 5.3 FEME -
Apabila PIHAK KEDUA meninggal dunia yang mengakibatkan pemutusan
Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA harus melaporkan kronologi kejadian
tersebut kepada ageeraiwan’:‘ instansi pemerintah Taiwan yang terkait
dan Kantor Dagang dan Ekonomi Indonesia di Taipei, PIHAK PERTAMA
membantu mengatur pemulangan jenazah PIHAK KEDUA ke Indonesia yang
biayanya diambilkan dari Asuransi Jiwa seperti yang tersebut dalam pasal
5.2 dan 5.3 diatas.

6.6 HGIEMETHIRA - 0 TFYIEEZ —E - 258N EEEE]
Apabila PIHAK PERTAMA melakukan hal-hal berikut, PIHAK KEDUA berhak
memutuskan Perjanjian Kerja

(1). Fr3eTeifElf - PSRRI Bl L -
Selama masa Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA memperlakukan
kekerasan atau sejenisnya yang bersifat memalukan PIHAK KEDUA.

NS O Tt A R B A S A B A D ]t
PIHAK PERTAMA tidak membayar gaji atau tidak membayar penuh
gaji PIHAK KEDUA.

(3). B 2 TR PEEEFRl LS T -

Bekerja di luar perjanjian karena permintaan PIHAK PERTAMA.

(4). Egﬁ%ﬂﬂmﬂih!ﬂzlﬂﬁﬁ  ERLRETAZEEL
PIHAK PERTAMA tidak jujur mengungkapkan isi dari Perjanjian Kerja
ini, sehingga PIHAK KEDUA percaya yang menyebabkan hak PIHAK
KEDUA dirugikan,

¢ AR A EIRFS bila menggunakan jasa agency 4
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(5). SMEIFTETZ TE » MRS TREEGEE N - 855 5 o
E-
Pekerjaan vyang ditentukan didalam Perjanjian Kerja ini dapat
membahayakan kesehatan PIHAK KEDUA. Setelah diminta untuk
memperbaiki kondisi kerja PIHAK KEDUA, PIHAK PERTAMA masih
tidak mengambil langkah perbaikan.
(6). FARRFAHENBHEEMNNRE - TN NE -
PIHAK PERTAMA atau wali PIHAK PERTAMA menderita penyakit
menular yang dapat menular ke PTHAK KEDUA,
(7). PHRESWNES LS BHHES TESERE -
PIHAK PERTAMA melanggar Perjanjian kerja atau peraturan lain yang
merugikan PIHAK KEDUA.
7 FIEIHART A - 35 W TR H b F R R R RS el T S R B 6.6 §E 3R llJ
EH 7 e sE MR L R aR L (R~ B T - 550 TEUME
7 TAPEE M (ST R R M g - P 2 ST S f T A AT -
G252 8 s e L0 1] 6 N 1 el S P e s

Selama Perjanjian Kerja, apabila karena alasan tertentu yang
mengakibatkan PIHAK PERTAMA kehilangan ijin untuk mempekerjakan TEI
atau memenuhi hal-hal yang telah disebutkan pada Perjanjian Kerja ini pasal
£.6, untuk memberikan perlindungan hak kerja PIHAK. KEDUA maka PIHAK
PERTAMA harus melepaskan quota pekerja. Apabila PIHAK KEDUA tidak
menyetujui untuk pindah majikan atau setelah dilakukan proses pindah
majikan namun tidak mendapatkan majikan yang baru, maka kedua belah
pihak setuju untuk memutuskan Perjanjian Kerja ini dan seluruh gaji
sebelum pemutusan Perjanjian Kerja harus diserahkan kepada PIHAK

KEDUA.
e A
Pasal 7 Jaminan Pengobatan

*'“#”E*THJF'EJ » R EZEE S A S HEE LW B R ‘H'-‘“*Fi% S 2 R e T
IR - Zoh S ErE s e S ERER

Selama masa Perjanjian Kerja, PIHAK PERTAMA membantu mengatur perawatan
medikal kepada PIHAK KEDUA baik disebabkan karena kecelakaan kerja maupun

karena alasan lain dan PIHAK KEDUA menerima perawatan yang diberikan oleh
instansi perawatan yang sah di Taiwan.

ETR HibaESE

Pasal 8 Hal lzin-lain

WA S R - BPECR I T 2 E 0 - B S R I
B A Tak (e E T EZ W, AR 6.7 8 HANHEE
(LN A - B EAANCHI TR - A% -

]
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Apabila terjadi bencana alam, peperangan atau hal-hal yang tidak dapat dihindari,
PIHAK PERTAMA wajib mengatur keselamatan PIHAE KEDUA dan apabila PIHAK
PERTAMA tidak mampu menjalani kewajibannya kepada PIHAK KEDUA maka
penyelesaiannya harus mengacu kepada Perjanjian Kerja pasal 6.7 Apabila PIHAK
KEDUA menjadi korban sehingga tidak dapat bekerja lagi maka PIHAK PERTAMA
wajib membiayai seluruh biaya pengobatan dan biaya kepulanganmya.

LR WS

Pasal 9 Bahasa yang digunakan

A G P EEEE « por REEN SRS 2 R - BELL Hpor it -

Kontrak ini tertulis dalam bahasa Mandarin dan Indonesia, apabila ada perbedaan
maka yang diutamakan adalah bahasa Mandarin.

£ - 1 Gl e G ' 2 T R {1 R P B e e SR | e IRl U= S X e

HEEY) « S HENEM S A 51FE « B {rha B L sFRE

Perjanjian Kerja ini dibuat dalam rangkap 2 (dua) berkas asli yang telah disahkan oleh Kantor Dagang
dan Ekonomi Indonesia di Taiwan dan disimpan masing-masing oleh kedua belah pihak sementara 2
(dua) berkas copy, 1 (satu) berkas dir&;,.}ecrahkan ke Kantor Dagang dan Ekonomi Indonesia, 1 (satu)
berkas disimpan oleh agency Taiwan? f

5 (PIHAK PERTAMA) : 777 (PIHAK KEDUA) :
CHAN KONG(@D oon) ERNAWATI C
£ M= (Agency Tawan) : % BEGALED e &8 | 5 A% 2 KDEI di Taipei

N

S i P BRE R A5 (Alamat dan No Telepon) - %

¢ WA A EIRE bila menggunakan jasa agency
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